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è bevenda: chi mangia la mia carne et beive lo mio sangue sì sta in mi et my in lei: cossì como me a mandato lo vivente Padre et my vivo per lo Padre: et qui se conmunica de my quello viverà per my: questo è pane chi de celo è desceiso: non cossì como li v.ri padri hanno mangiato la manna et sono morti: chi mangerà questo pane viverà ni eterno.



Perochè in questo sancto evangelio s'è dito chi mangia la mea carne et beive lo mio sangue sì sta in my et my in lei. Nota che quello chi non sta in Xpo. sensa dubio non mangia spiritalmenti la soa carne: a ben che lo senta in boca et visibilmenti lo mastige cum li denti: li sacramenti de lo corpo et de lo sangue de Xpe.: ma lo sacrificio de tanta cossa quello chi lo mangia et beive lo mangia a suo iudicio et a suo dano grandissimo: chi presume de andare bruto a recevere lo sacramento de Xpe. non seando degno: chi lo vole recevere bisogna che sia neto como dice lo evangelio:  beati mundo corde quoniam ipsi deum videbunt: beati queli chi hano lo core neto perochè eli vederano Dio.



Et lo Segnor Dio gloriosissimo pane vivo et verace per la soa sanctissima passione ne done gratia che beati noi lo possiamo vedere in la soa gloria  in secula seculorum Amen



Iube dompne benedicere ...
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